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OCEAN PROJECTOR

Take the module out of the plush and place 3x AA batteries

(not included). Put the module back into the plush.

Open the Velcro, on the bottom, to operate the buttons.

Only use alkaline batteries, no zinc carbon.

O Switch on the product by pressing the big BUTTON A

©® Choose your favourite melodie with SLIDER B.

OFF:No music

1 Ocean sound
2 Lullabies

3 Heartbeat

® Set the preferred volume: high-low, SLIDER C

© Switch the cry sensor ON/OFF, SLIDER D

when the cry sensor is activated, the sleep program
will restart from phase 2, to calm down and settle

your baby.

Note Cry sensor stays active for 12 hours.

Auto-off: the entire 3 step sleep program will automatically

switch OFF after 30 minutes.

ON OFF OFF 1 2 3

© O

HIGH LOW

O WARNING! SAFETY GUIDELINES

- IMPORTANT! keep for future reference.

- This ZAZU product is fully compliant with the EU, CA, AU, NZ, USA

and CN legislation.

- Please keep the packaging away from small children.

- Never allow your child to play with the batteries.

- This product works with 3x AA 1.5 V batteries (not included).

- Only use the specified batteries.

- Remove empty batteries from the product.
- Batteries should only be placed by adults.

- Do not mix old and new batteries.

- Do not mix alkaline, standard (carbon-Zn), or rechargeable

Ni MH) batteries.

- Only use alkaline batteries, no zinc carbon.
- Non-rechargeable batteries cannot be charged.

3 STEP-SLEEP PROGRAM

Otto/Cody will calm and sooth your baby

to sleep with the unique 3 step sleep program.
The total program takes 30 minutes and will
automatically switch off.

H-""

0-10 MIN

-

i

10-20 MIN

STEP 1 Calming your child
Follow the waves and the orange
fish swimming around the room,
while listening to soothing
ocean sounds.

STEP 2 Getting sleepy

Lower brightness, moving waves
and only a few fish swimming
around the room. Music changes
to underwater bubbles.

STEP 3 Falling asleep
Calm waves and sleeping fish.
No sound.

For the best projection, locate the product within
1to 2.5 meters from the walls and ceiling. When
batteries lose their power, the projection decreases,
and the product might lose some of the features.

- Batteries should be placed in the correct polarity.

- Do not short-circuit the power terminal.

- When not in use please switch the product OFF completely.

- Do not place inside the cot or too close to the baby.

- The plush can be washed by hand and air dried, but remove
the module beforehand.

- This light does not get warm.

- This product is intended for indoor use and is not water resistant.

Please keep dry. For cleaning do not immerse in water, but wipe

with a damp cloth.

- Do not try to disassemble the product if it stops working.
Please contact customer service.

Manufactured and distributed by ZAZU

PO Box 299 | 3749 AG Baarn | c € EE E

The Netherlands | info@zazu-kids.nl
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HANDLEIDING

OCEAN PROJECTOR

Haal de module uit de stoffen knuffel en plaats 3x AA
batterijen (niet inbegrepen). Stop de module terug in

de stoffen knuffel. Open de klittenband, aan de onderkant,
om de knoppen te bedienen. Gebruik alleen alkaline-
batterijen, geen zinkkoolstof.

O Om de krab aan te zetten DRUK A.

O Kies je voorkeurs melodie, SCHUIF B.
UIT: geen muziek
1 Oceaan geluiden
2 Slaapliedjes
3 Hartslag

@ Stel het gewenste volume in: hoog-laag, SCHUIF C.

© Zet de huil sensor AAN/UIT, SCHUIF D:
als de huil sensor aan staat, start het slaapprogramma
vanaf fase 2, om je baby weer te kalmeren.

Noot De huil sensor is 12 uur actief.

Automatisch UIT: het slaapprogramma stopt automatisch
na 30 minuten.

OFF 1 2 3

ON OFF

© O

HIGH LOW

NL

I
111,

3 STAPPEN-SLAAP PROGRAMMA

Otto/Cody kalmeert en helpt je baby om in slaap

te komen met het unique 3 stappen slaap programma.
Het totale programma duurt 30 minuten en schakelt
automatisch uit.

STAP 1 Kalmeert uw kind

Volg de bewegende golven en
de oranje vissen zwemmen door
de kamer, terwijl je luistert naar
kalmerende oceaan geluiden.

ﬂ'-‘.

0-10 MIN

STAP 2 Slaperig worden
Helderheid verlaagd, bewegende
golven en een paar vissen
zwemmen door de kamer.
Muziek verandert naar onder-
water bubbels.

-

i

10-20 MIN

STAP 3 |n slaap vallen
Golven en vissen bewegen niet
meer. Muziek stopt met spelen.

Om de beste projectie te krijgen, plaats het product
binnen 1 tot 2.5 meter van de muur en het plafond.
Zodra de batterijen leeg raken, verliest de projector
lichtkracht, en de vissen en golven worden

minder zichtbaar.

& BELANGRIJK! VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN - plaats de batterijen in de juiste polariteit. Veroorzaak geen kortsluiting.

- BELANGRIJK! Bewaar de gebruiksaanwijzing.

- Deze ZAZU product voldoet aan de EU, CA, USA, AU, NZ, RU en
CN wet- en regelgeving.

- Houd de verpakking uit de buurt van kleine kinderen.

- Laat uw kind niet spelen met de batterijen.

- Dit product werkt op 3x AA batterijen (niet inbegrepen).

- Gebruik alleen de gespecificeerde batterijen.

- Verwijder lege batterijen uit het product.

- Batterijen dienen door volwassenen geplaatst te worden.

- Gebruik geen oude en nieuwe batterijen door elkaar.

- Gebruik geen alkaline, normale of oplaadbare batterijen door elkaar.

- Gebruik alleen alkalinebatterijen, geen zinkkoolstof.

- Niet oplaadbare batterijen kunnen niet worden opgeladen.

- Wanneer niet in gebruik, schakel het product geheel uit.

- Plaats niet in het bedje of te dicht bij de baby.

- De pluche knuffel kan met de hand gewassen worden en in
de lucht laten drogen, verwijder wel vantevoren de module.

- Dit lampje wordt niet warm.

- Dit product is bedoeld voor gebruik binnnenshuis en is niet
waterbestendig. Houdt het product droog.

- Voor reiningen niet in water onderdompelen, maar met
een vochtige doek reiningen.

- Probeer het product niet uit elkaar te halen als het niet meer

Ccegl &

functioneert. Contact de klantenservice.
Manufactured and distributed by ZAZU
PO Box 299 | 3740 AG Baarn
The Netherlands | info@zazu-kids.nl
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GUIDE D'UTILISATION

PROJECTEUR OCEANIQUE

Retirez le module du peluche et placez 3 piles AA (non PROGRAMME DE SOMMEIL EN 3 ETAPES
fournies).Remettez le module dans le peluche. Ouvrez Otto/Cody calmera et apaisera votre bébé pour qu'il
le Velcro, en bas, pour actionner les boutons. Utilisez des dorme avec le programme unique de sommeil

piles alcalines exclusivement, pas de ZINC-carbone. en 3 étapes. Le programme total dure 30 minutes

et s'éteint automatiquement.
O Allumez le produit en appuyant sur le grand BOUTON A.
ETAPE 1 Calmer votre enfant
O Choisissez votre mélodie préférée, CURSEUR B. Suivez les vagues et les poissons
OFF: pas de musique oranges qui nagent dans la piéce,
1 Bruits d'océan — -" tout en écoutant les sons
2 Berceuses apaisants de l'océan.

3 Battements de coeur
0-10 MIN

© Réglez le volume souhaité: élevé-faible, CURSEUR C. .
ETAPE 2 S'endormir

Moins de luminosité, des vagues
en mouvement et seulement
- quelques poissons qui nagent
dans la piece. La musique

se transforme en bulles sous-
marines.

© Allumer/éteindre le détecteur de pleurs, CURSEUR D:
lorsque le détecteur de pleurs est activé, le programme
de sommeil redémarre a partir de la phase 2, pour S
calmer et apaiser votre bébe.

Remarque Le détecteur de pleurs reste actif pendant

12 heures.

10-20 MIN

ETAPE 3 S'endormir
Vagues et poissons immobiles.
La musique cesse de jouer.

Arrét automatique : 'ensemble du programme de mise
en veille en 3 étapes s'éteint automatiquement au bout
de 30 minutes.

VOLUME

Pour une projection optimale, placer le produit a une

ON OFF OFF 12 3 HIGH Low distance de 1 a 2,5 métres des murs et du plafond. Lorsque
Q G e les piles perdent leur puissance, la projection diminue et
le produit peut perdre certaines de ses caractéristiques.
& IMPORTANT! LES REGLES DE SECURITE - Utilisez des piles alcalines exclusivement, pas de ZINC-carbone.
- IMPORTANT! Conservez ce manuel pour consultation future. - Lorsqu'il n'est pas en marche, veuillez éteindre le produit
- Ce produit de ZAZU est tout a fait conforme aux textes législatifs completement.
suivants de 'UE, CA, AU, NZ, USA et CN. - Ne pas le placer a l'intérieur du lit ou trop pres du bébé.
- Maintenir l'emballage hors de portée des enfants. - La peluche peut étre lavée a la main et doit sécher a lair libre. =
- N'autorisez jamais vos enfants a jouer avec les piles. Veuillez retirer le module de l'intérieur de la peluche avant lavage. ES
- Ce produit fonctionne avec 3 piles AA de 1,5V (non incluses). - Cette lumiére ne chauffe pas. §
- Utilisez uniqguement les piles spécifiées. - Gardez le produit et l'adaptateur a l'abri de 'humidité et de g
- Retirez les piles usagées du module. la moisissure. Les deux sont destinés exclusivement a un usage e
- Les piles doivent étre placées uniquement par des adultes. en intérieur. N'immergez jamais dans l'eau, pour le nettoyage, S
- Ne mélangez pas de piles neuves et anciennes. mais essuyez avec un chiffon humide. §
- Ne mélangez pas des piles alcalines, standard (carbone-Zn) - N'essayez pas de démonter la lumiére si elle cesse de fonctionner. j'(
ou rechargeables (Ni MH). Veuillez contacter notre service clients. =
- Les piles non rechargeables ne peuvent pas étre chargées. Manufactured and distributed by ZAZU <§|(
- Les piles doivent étre correctement placées selon la polarité. PO Box 299 | 3740 AG Baarn c € UK E Q

- Ne pas court-circuiter la borne d‘alimentation. The Netherlands | info@zazu-kids.nl
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BEDIENUNGSANLEITUNG

MEERESPROJEKTOR

Nehmen Sie das Modul aus der Pliisch und legen Sie 3x 3-STUFIGES SCHLAFPROGRAMM
AA-Batterien ein (nichtim Lieferumfang enthalten Setzen Sie  Otto/Cody wird |hr Baby beruhigen und ihm beim
das Modul wieder in die Plisch ein. Offnen Sie den Klettver- Einschlafen helfen mit dem einzigartigen 3-Stufen-
schluss an der Unterseite, um die Tasten zu bedienen. Schlafprogramm. Das gesamte Programm dauert
Verwenden Sie nur Alkaline-Batterien, keine ZINC-Kohle. 30 Minuten und schaltet sich dann automatisch aus.

SCHRITT 1 Beruhigen Sie Ihr Kind
Folgen Sie den Wellen und
J den orangefarbenen Fischen,
© Waihlen Sie Ihre bevorzugte Melodie, SCHIEBEREGLER B. — die durch den Raum schwimmen,
AUS: keine Musik wahrend Sie den beruhigenden
1 Meeresrauschen 0-10 MIN Meeresgerauschen lauschen.
2 Schlaflieder
3 Herzschlag-Sound

O Schalten Sie das Gerat ein, indem Sie die groRe
TASTE A. driicken.

SCHRITT 2 Schlafrig werden

@ Stellen Sie die bevorzugte Lautstarke ein: laut-leist, Geringere Helligkeit, sich

SCHIEBEREGLERC. - bewegende Wellen und nur
e noch wenige Fische schwimmen

© Schalten Sie den Gerauschsensor EIN/AUS, umher. Die Musik verandert sich

SCHIEBEREGLER D: Wenn der Gerauschsensor aktiviert 10-20 MIN zu Unterwasserblasen.

ist, startet das Schlafprogramm von Phase 2 neu, um lhr

Baby zu beruhigen und zum Schlafen zu bringen.
Hinweis Sensor fur Weinen bleibt 12 Stunden lang aktiv.

SCHRITT 3 Einschlafen
Nicht bewegte Wellen und Fische.

_ _ Keine Musik.
Automatische Ausschaltung: Das gesamte 3-stufige Schlaf-

programm _schaltet sich nach 30 Minuten autoatisch aus.

Fur eine optimale Projektion sollten Sie das Produkt in

einem Abstand von 1 bis 2,5 Metern von den Wanden
und der Zimmerdecke platzieren. Wenn die Batterien
ihre Leistung verlieren, nimmt die Projektion ab, und

das Produkt kann einige der Funktionen verlieren.

- Nicht wiederaufladbare Batterien kénnen nicht wiederaufgeladen werden.
& WICHTIG! SICHERHEITSINFORMATION - Achten Sie auf die korrekte Polaritat beim Einsetzen der Batterien.

- WICHTIG! Bewahren Sie diese Hinweise fur kiinftige Fragen gut auf! - Verursachen Sie keinen Kurzschluss an der Stromversorgung

- Dieses ZAZU Produkt ist konform mit der Gesetzgebung der EU, - Bei Nichtbenutzung schalten Sie das Product aus vollstandig aus.
US, CA, NZ, AUS et CN. - Legen Sie das Kuscheltier nicht in das Kinderbett oder zu nah an das Baby. &
- Bitte bewahren Sie die Verpackung auBerhalb der Reichweite - Das Pluschtier kann mit der Hand gewaschen und an der Luft 8
von Kinder auf. getrocknet werden, nachdem das Modul entfernt wurde. §
- Erlauben Sie Inrem Kind niemals, mit den Batterien zu spielen. - Dieses Licht wird nicht warm. g
- Dieses Produkt benétigt 3x AA 1.5V Batterien (nicht enthalten). - Dieses Produkt ist nur fur die Benutzung in Innenrdumen geeignet E
- Verwenden Sie ausschlieBlich die genannten Batterien. Entfernen und nicht wasserfest. Bitte vor Feuchtigkeit schutzen. Nicht in S
Sie leere Batterien aus dem Produkt. Batterien sollten nur von Wasser tauchen. Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch. 8
Erwachsenen gewechselt werden. Mischen Sie keine alten mit - Versuchen Sie nicht, das Produkt zu zerlegen, falls es nicht mehr i.)
neuen Batterien. Mischen Sie keine Alkaline-, Standard- (Zn-Kohle) funktioniert. Bitte kontaktieren Sie unseren Kundenservice. EZE
oder wieder aufladbaren (Ni MH) Batterien miteinander. Manufactured and distributed by ZAZU %f
=
=
>

The Netherlands | info@zazu-kids.nl

- Verwenden Sie nur Alkaline-Batterien, keine ZINC-Kohle. PO Box 299 | 3740 AG Baarn c € UK E



—)

ANVANDARMANUAL

HAVSPROJEKTOR

Ta ut modulen fran tyg och satt i 3x AA batterier
(inte inkluderade). Satt tillbaka modulen i tyg.
Oppna kardborrebandet fér att komma at knapparna.

Anvand endast alkaliska batterier, inget zink-kolbatteri.

O Starta produkten genom att trycka pa den stora
KNAPPEN A.

0 V3l melodi genom REGLAGET B.
OFF: ingen musik
1 Havsljud
2 Vaggvisor
3 Hijartslag

® Andra volym: hdgt - lagt med REGLAGET C.

© Saxla mellan ON/OFF pa gratsensorn genom,

REGLAGET D: nar gratsensorn ar aktiverad kommer
somnprogrammet starta om fran fas 2 for att trosta

din lilla.
Observera Grat-sensor forblir aktiv i 12 timmar.

Automatisk avstangning: hela 3-stegs programmet
avslutas automatiskt efter 30 minuter.

ON OFF OFF 1 2 3 HIGH LOW

© 0 O

A VIKTIGT! TEKNISK INFORMASJON

- VIKTIGT! Spara for framtida bruk.

- Denna ZAZU produkt uppfyller samtliga bestammelser i EU, CA, AU,

NZ , USAund CN lagstiftning.

- Hall forpackningen utom rackhall for barn.

- Tillat aldrig ditt barn att leka med batterier.

- Den har produkten behdver 3x AA 1.5V batterier (ingar €j).

- Anvand endast de specifiserade batterierna.

- Byt ut tomma batterier fran produkten.

- Batterier bér byttas ut av vuxna.

- Blanda inte gamla och nya batterier.

- Blanda inte alkaliska, standard (kol-zink), eller uppladdningsbara
batterier (nickel-kadmium).

- Icke-uppladdningsbara batterier kan inte laddas.

- Batterierna ska placeras i ratt polaritet.

SOMNPROGRAM | 3 STEG

Otto/Cody hjalper ditt barn att komma ner i varv
och somna med ett 3-stegs sdbmnprogram.

Hela programmet tar 30 minuter och stangs sedan
av automatiskt.

STEG 1 Lugna barnet

Folj vagorna och de oranga
fiskarna som simmar omkring
— -i" i rummet samtidigt som det
lugna havsljudet spelar.

0-10 MIN

STEG 2 SOGmnig

Lagre ljusstyrka, vagorna fortsatter
sveper in men farre fiskar simmar
- forbi. Musiken andras till under-
vattenbubblor.

e

10-20 MIN

STEG 3 Somna
Icke rérliga vagor och fisk.
Musik slutar spela.

For bast effekt, placera produkten mellan 1-2,5
meter fran vagg och tak. Nar batterierna bérjar ta
slut kommer projektorn lysa svagare och produkten
kan tappa nagra av de egenskaper den har.

- Kortslut inte stromuttaget.

- Anvand endast alkaliska batterier, inget zink-kolbatteri.

- Nar modulen inte ar | bruk, sla av den helt.

- Bor inte placeras i sangen eller for nara bebisen.

- Gosdjuret kan tvattas for hand och lufttorkas efter att du tagit ut
modulen, llufttorka.

- De lampen blir inte varm.

- Denna product ar inte vattentalig. Vanligen se till att den forblir torr.

- Placera inte i vatten under rengdring, torka istallet med fuktig trasa.
- Forsok inte att plocka isar lampan om den slutar fungera.
Vanligen kontakta var kundtjanst.

Manufactured and distributed by ZAZU

PO Box 299 | 3740 AG Baarn c € EE E

The Netherlands | info@zazu-kids.nl
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BRUKERMANUAL =i

HAVPROJEKTOR

Ta modulen ut av plysj og sett inn 3x AA-batterier
(ikke inkludert).Ta deretter modulen tilbake i plys;.
Apne borrelasen i bunnen for & fa tilgang til knappene.
Bruk bare alkaliske batterier, ingen ZINC-karbon.

O Sla produktet pa ved a trykke pa A-KNAPPEN.

O Velg den melodien du gnsker ved & bruke
GLIDEBRYTER B.
AV: ingen musikk
1 Havlyder
2 Vuggesanger
3 Hjerterytme-lyder

@ still inn gnsket volum ved & bruke GLIDEBRYTER C:

Hayt - lavt.

© Sla av og pa lydsensoren ved & bruke GLIDEBRYTER D:
Nar lydsensoren er aktivert vil sgvnprogrammet starte
pa nytt fra fase 2 for a berolige og trgste babien din.

Merk Cry-sensor forblir aktiv i 12 timer.

Auto-avslaing: Hele sgvnprogrammet vil automatisk
sla seg av etter 30 minutter.

MusIC VOLUME
ON OFF OFF 1 2 3 HIGH LOW

© O

AN VIKTIG! TEKNISKE OPLYSNINGER

- VIKTIG! oppbevares for fremtidige referanser.

- Denne ZAZU nattlys er fullt kompatibelt med felgende EU, CA,
AU, NZ, USA, CN-lovgivninger.

- Oppbevar emballasjen utilgjengelig for barn.

- Aldri la barnet ditt leke med stremenheten, ledningene eller
batteriene.

- Brug kun de naevnte batterier.

- Fjern flade batterier fra produktet.

- Batterier ber kun behandles af voksne.

- Ikke bland gamle og nye batterier.

- Ikke bland alkaliske, standard (karbon-Zn) eller oppladbare
(Ni MH) batterier.

- Bruk bare alkaliske batterier, ingen ZINC-karbon.

- Ikke-oppladbare batterier kan ikke lades.

3-STEGS SOVNPROGRAM

Otto/Cody vil berolige og dysse babien din i
sevn med det unike 3-stegs sevnprogrammet.
Hele programmet tar 30 minutter og slar seg
automatisk av nar det er ferdig.

STEG 1 Fa roet ned barnet

Barnet kan fglge med pa bglgene
og de oransje fiskene som svgm-
- mer rundt i rommet, og samtidig
lytte til beroligende havlyder.

—

0-10 MIN

STEG 2 Bli sgvnig

Lyset dempes, bglgebevegelsene
gar saktere og det blir feerre fisker
- a folge med pa. Lydbildet skifter
til undervannsbobler.

i

10-20 MIN

STEG 3 Sovne
Ikke bevegelige bglger og fisk.
Lyder slutter a spille.

For optimal visning: Plasser produktet 1 til 2,5 meter
fra veggen og taket. Nar batteriene begynner a

bli tomme blir projeksjonen svakere, og noen
funksjoner kan slutte & fungere.

- Batterier skal plasseres i riktig polaritet.

- Ikke kortslutte stramterminalen.

- Sla av produktet nar det ikke er i bruk.

- Loeg den ikke i vuggen eller for teet pa barnet.

- Nar modulen er fjernet kan du handvaske/luftterke.

- Lampen blir ikke varm.

- Dette produktet er ikke vanntett. Vennligst sgrg for at den
holdes terr.

- Ikke legg nattlyset i vann ved rengjering - terk av det med
en fuktig klut i stedet.

- Ikke forsok a demontere lyset hvis det slutter a fungere.

ceds i

Vennligst kontakt var kundeservice.

Manufactured and distributed by ZAZU
PO Box 299 | 3740 AG Baarn
The Netherlands | info@zazu-kids.nl
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OHJEKIRJA 5}

MERIPROJEKTORI

Poista moduuli pehmolelusta ja aseta 3x AA-paristoa

(ei sisally toimitukseen). Laita moduuli takaisin pehmolelusta.

Avaa tarranauha pohjasta painikkeita kayttaaksesi.
Kayta vain alkalineparistoja, ala sinkki-hiiliparistoja.

O Kaynnista laite painamalla isoa A-PAINIKETTA.

O Valitse haluamasi melodia LIUKUSAADIN-B:1l4.
OFF: ei musiikkia
1 Valtameren aani
2 Perinteisia lullabies
3 Sykeaani

@ Aseta haluamasi danenvoimakkuus: kovaaanine-
hiljainen, C-LIUKUSAATIMELLA.

© Kaynnista/sammuta itkulaite LIUKUSAADIN D:
ll&: kun itkulaite on aktivoitu, nukkumisohjelma
kaynnistyy uudelleen vaiheesta 2 rauhoittaakseen
ja tuudittaakseen vauvasi.

Huom! Itkusensori on paalla 12 tuntia.

Automaattinen sammutus: koko 3-vaiheinen lepotila kyt-
keytyy automaattisesti pois paalta 30 minuutin kuluttua.

VOLUME

OFF 1 2 3

© 0 O

HIGH LOW

/N TARKEAA! TEKNINEN INFORMAATIO
- -TARKEAAI Pid3 my&hempaa kayttda varten.
- Tama ZAZU tuote on noudattaa seuraavaa EU, CA, AU,
NZ, CN & USA-lainsaadantoa.
- Pida pakkaus lasten ulottumattomissa.
- Koskaan anna lapsen leikkia paristoilla.
- Tama tuote toimii 3x AA 1,5 V paristoa (ei mukana).
- Kayta vain akkuja.
- Poista tyhjat paristot tuotteesta.
- Akut voisi saattaa aikuiset.
- Ala sekoita vanhoja ja uusia pattereita.
- Al3 sekoita alkali-, tavallisia (hiili-Zn) ja ladattavia (Ni MH) pattereita.
- Kayta vain alkalineparistoja, ala sinkki-hiiliparistoja.
- Ei-ladattavia pattereita ei voi ladata.

3 ASKELEEN NUKKUMISOHJELMA
Otto/Cody rauhoittaa ja tuudittaa vauvasi uneen
kolmen askeleen nukkumisohjelmalla. Ohjelma
kestaa 30 minuuttia kokonaisuudessaan ja sammuu
automaattisesti.

1. ASKEL: Rauhoita vauvasi
Seuraa huoneen ymparilla uivia
aaltoja ja oransseja kaloja samalla,
kun kuuntelet rauhoittavia
valtameren aania.

H-'

0-10 MIN

2. ASKEL: Uniseksi tuleminen
Alhaisempi kirkkaus, liikkuvat
aallot ja vain muutama kala
- uivat ympéri huonetta. Musiikki
muuttuu vedenalaisiin kupliin.

i

10-20 MIN

Parhaan projektion saavuttamiseksi laite on
sijoitettava 1-2,5 metrin etaisyydelle seinista ja
katosta. Kun paristot menettavat tehonsa,
projektio huononee ja tuote saattaa menettaa
joitakin ominaisuuksiaan.

3. ASKEL: Nukahtaminen
Ei liilkkuvat aallot ja kalat.
Aé&nia toisto loppuu.

- Paristot tulee asettaa oikeisiin napoihin.
- Ala oikosulje virtapaatetta.
- Kun sita ei kayteta, Kayta laitetta kokonaan pois paalta.
- Al4 laita sisalle pinnasanky tai lilan [ahelle vauvaa.
- Kun heijastinmoduli on poistettuna, voit kasinpesta tuotteesta.
- Lamppu ei ldmpene.
- Tama tuote ei ole vedenkestava. Pida kuivana.
Ala upota veteen siivotessa, vaan pyyhi kostealla pyyhkeella.
- Al yritd purkaa valoa jos se lakkaa toimimasta.
Ota yhteytta asiakaspalveluumme.

Manufactured and distributed by ZAZU
PO Box 299 | 3740 AG Baarn
The Netherlands | info@zazu-kids.nl
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HAVPROJEKTOR

Tag modulet ud af plysdyrs og indseet 3x AA batterier
(medfalger ikke). Seet modulet tilbage ind i plysdyrs.
Aben velkrobandet pa bunden for at betjene knapperne.
Brug kun alkaliske batterier, uden ZINC-kulstof.

O Tzend for produktet ved at trykke pa den store A-KNAP.

© Vzlg din yndlingsmelodi, SKYDER B.
Sluk: ingen musik
1 Havlyde
2 Traditionelle vuggeviser
3 Hjertebanken

® Indstil den foretrukne lydstyrke: hgj-lav, SKYDER C.

© TAND/SLUK gradsensoren med SKYDER D:
Nar gradsensoren er aktiveret, genstarter sgvn-
programmet fra fase 2 for at afslappe og berolige
din baby.

Bemeaerk Cry-sensor forbliver aktiv i 12 timer.

Auto-sluk: hele 3-trins sgvnprogrammet slukkes
automatisk efter 30 minutter.

M\ VIGTIGT! TEKNISKE OPLYSNINGER

- VIGTIGT! Gem for fremtidig reference.

- Denne ZAZU produktet opfylder f.lgende EU, CA, AU, NZ, CN
& USA lovgivning.

- Hold emballagen veek fra barn.

- Barn ma ikke lege med batterierne.

- Produktet bruger 3x AA 1.5 V batterier (ikke inkluderet).

- Brug kun de n.vnte batterier.

- Fjern flade batterier fra modulet.

- Batterier ber kun behandles af voksne.

- Ikke bland gamle og nye batterier.

- Ikke bland alkaliske, standard (karbon-Zn) eller oppladbare
(Ni MH) batterier.

- Brug kun alkaliske batterier, uden ZINC-kulstof.

Manufactured and distributed by ZAZU
PO Box 299 | 3740 AG Baarn
The Netherlands | info@zazu-kids.nl

3-TRINS SOVNPROGRAM

Otto/Cody vil berolige din baby og fa den til at falde i
sevn med det unikke 3-trins sevnprogram. Det sam-
lede program tager 30 minutter og slukker automatisk.

TRIN 1 Beroliger dit barn
Folg bglgerne og den orange
fisk, der sv@mmer rundt i
— - rummet, mens du lytter til
beroligende havlyde.

0-10 MIN

TRIN 2 Bliver sgvnig

Lavere lysstyrke, beveegelige
baolger og kun fa fisk svgmmer
- rundt i rummet. Musikken
skifter til undervandsbobler.

i

10-20 MIN

TRIN 3 Fald i sgvn
Bolger og fisk, der ikke er i
beveegelse. Ingen lyde.

For den bedste projektering, placeres produktet

1til 2,5 meter fra veeggene og loftet. Nar batterierne

mister strem, vil projektionen blive mindre, og
produktet kan miste nogle af dets funktioner.

- Ikke-genopladelige batterier kan ikke oplades.

- Batterier skal placeres i den korrekte polaritet.

- Kortslutte ikke stremterminalen.

- Sluk for produktet, nar den ikke er i brug.

- Leeg den ikke i vuggen eller for teet pa barnet.

- Efter at have fjernet modulet kan det handvaskes, lufttarre.

- Lampen bliver ikke varm.

- Dette produkt er ikke vandteet. Venligst sgrg at det holdes tort.
- Leeg ikke natlyset i vand ved rengering - ter af med en fugtig

klud i stedet.

- Forsag ikke at demontere lyset, hvis det ikke laengere fungerer.

ceds i

Kontakt venligst vores kundeservice.
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INSTRUKCJA

PROJEKTOR OCEANU

Wyjmij modut z pluszowej ostony i wtéz 3 baterie AA
(brak w zestawie). Wtdz modut z powrotem do pluszowe]
ostony. Odepnij rzep na dole, aby mdéc obstugiwac
przyciski. Uzywaj tylko baterii alkalicznych, nie uzywaj
cynkowo-weglowych.

O Wtacz produkt, naciskajgc duzy PRZYCISK A.

O Wybierz melodie za pomocg SUWAKA B.
OFF: wytaczenie muzyki
1 Dzwiek oceanu
2 Kotysanki
3 Dzwiek bicia serca

® Wybierz preferowany poziom gto$nosci: wysoki-niski,
SUWAKC

© Wiacz/wytgcz czujnik ptaczu, SUWAK D: po wtaczeniu
sie czujnika ptaczu program usypiania uruchomi sie
ponownie, poczawszy od fazy 2, aby uspokoic
dziecko i pomoc mu zasnac.

Uwaga Czujnik ptaczu pozostaje aktywny przez 12 godzin.

Automatyczne wytgczanie: 3-fazowy program usypiania
automatycznie wytgczy sie po 30 minutach..

OFF 1 2 3

© 0 O

HIGH LOW

/N WAZNE! INFORMACJE TECHNICZNE

- WAZNE! Zachowaj na przysztosc.

- Ten produkt jest w petni zgodny z przepisami UE, CA, AU, NZ, USA & CN.

- Opakowanie nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci.

- Prosimy upewnic sie, ze produkt jest przechowywany w miejscu
niedostepnym dla matych dzieci i nigdy nie pozwoli¢ dziecku bawic sie
nim, jak i bateriami.

- Produkt dziata z bateriami 3x AA 1.5 V (brak w zestawie).

- Nalezy uzywac tylko okreslonych baterii

- Usun roztadowane baterie z produktu.

- Baterie powinny byc¢ umieszczane tylko przez dorostych.

- Nie mieszaj starych i nowych baterii

- Nie mieszaj baterii alkalicznych, standardowych (cynkowo-weglowych)
oraz tych do ponownego tadowania.

- Uzywaj tylko baterii alkalicznych, nie uzywaj cynkowo-weglowych.

- Nie mozna tadowac baterii jednorazowych.

PL

3-FAZOWY PROGRAM USYPIANIA
Otto/Cody ukoi dziecko do snu dzieki unikalnemu
3-fazowemu programowi usypiania. Caty program
trwa 30 minut i wytacza sie automatycznie.

KROK 1 Wyciszenie dziecka
Podazaj za falami i
pomaranczowymi rybkami
ptywajacymi po pokoju,
stuchajac kojgcych dzwiekow
oceanu.

“'-‘

0-10 MIN

KROK 2 Zasypianie

Nizsza jasnosc, ruchome fale

i kitlka rybek ptywajgcych po
pokoju. Muzyka zmienia sie na
odgtos podwodnych bgbelkow.

-ﬂ-'-’.

10-20 MIN

KROK 3 Sen

Nie poruszajace sie fale i
ryby. Dzwieki przestajg byc
odtwarzane.

Aby uzyskac najlepsza projekcje, umies¢ produkt
w odlegtosci od 1 do 2,5 metra od Scian i sufitu.
Gdy baterie tracg energie, projekcja traci jasnosc,
a produkt moze utracic niektore funkcje.

- Baterie powinny by¢ umieszczone zgodnie z polaryzacja.

- Nie zwieraj stykow lub obwoddéw zewnetrznych.

- Kiedy nie jest uzywane, catkowicie wytgcz urzadzenie.

- Nie umieszczaj w tézeczku ani zbyt blisko dziecka.

- Plusz mozna prac recznie i suszy¢ na powietrzu, ale wczesniej
nalezy wyjac¢ z niego modut swietlny.

- Lampa sie nie nagrzewa.

- Produkt jest przeznaczony do uzytku wewnatrz pomieszczen, nie
jest wodoodporny.

- Nie nalezy rozmontowywac lampki, w przypadku awarii nalezy
skontaktowac sie z serwisem.

Wyprodukowano przez ZAZU
PO Box 299 | 3740 AG Baarn
The Netherlands | info@zazu-kids.nl
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PROYECTOR OCEANICO

Saca el modulo del de felpa y coloca 3 pilas AA (no incluidas).  PROGRAMA DE SUENO DE 3 PASOS

Vuelve a colocar el médulo en el de felpa. Abre el velcro, Otto/Cody calmara y tranquilizara a tu bebé para que
en la parte inferior, para accionar los botones. duerma con el programa unico de suefio de 3 pasos.
Utilice unicamente pilas alcalinas, no zinc-carbon. El programa total dura 30 minutos y se apagara

automaticamente.

O Enciende el producto pulsando el BOTON GRANDE A.
PASO 1 Tranquiliza a tu hijo
@ Elige la melodia que prefieras, DESLIZADOR B.. Sigue las olas y el pez naranja

OFF: sin musica nadando alrededor de la

1. Sonidos del océano B - habitacion, mientras escuchas los

2. Ancion de cuna relajantes sonidos del océano.

3. Ruidos cardiacos 0-10 MIN

® Ajusta el volumen preferido: alto-bajo, DESLIZADOR C.
PASO 2 Adormeciéndose

© Enciende y apaga el sensor de llanto, DESLIZADOR D: Menos brillo, olas en movimiento

cuando se activa el sensor de llanto, el programa de - y s6lo unos pocos peces nadando

suefio se reiniciara desde la fase 2, para calmary Sy alrededor de la habitacion. La

tranquilizar a tu bebé. musica cambia a burbujas sub-
Nota El sensor de llanto permanece activo durante 12 horas. 10-20 MIN marinas.

Apagado automatico: el programa completo de 3 pasos
se apagara automaticamente despueés de 30 minutos.

PASO 3 Dormirse
Ondas y peces sin movimiento.
Sin sonido.

@ Para obtener la mejor proyeccion, ubica el produc-

OFF 1 2 3 HIGH Low to a una distancia de 1 a 2,5 metros de las paredes y
Q e e el techo. Cuando las baterias pierden su potencia,
la proyeccion disminuye y el producto puede

perder algunas de sus caracteristicas.

& IMPORTANTE! INFORMACION TECNICA - Utilizar solamente baterias alcalinas, no de cinc-carbon.
- IMPORTANTE! Conservar para futuras referencias. - Las pilas no recargables no se pueden volver a cargar.
- Este producto cumple con la siguiente legislacion de la UE, CA, - Las pilas deben colocarse con la polaridad correcta.

AU, RU, CN, NZ y USA. - No cortocircuite el terminal de alimentacion. N
- Mantén el embalaje fuera del alcance de los nifios. - No lo cologue dentro de la cuna ni muy cerca del bebé. 3
- Asegurese de que este producto esté fuera del alcance de nifios - Al remover el modulo, puedes lavar este producto a manoy §

pequefios (0-3 afios) y nunca permita que su hijo juegue con dejar secar al aire. g

las baterias. - La ldmpara no se calienta. ’C;Z)
- Este producto funciona con 3 pilas AA de 1.5 V (no incluidas).. - Esta lampara de lectura no es resistente al agua. Manténla seca. S
- Utilice exclusivamente las pilas especificadas Please keep dry. No la sumerja al agua, limpie con un pafio humedo. §
- Retire las pilas gastadas este producto - No intente desmontar la ldmpara si deja de funcionar. <4'(
- Las pilas deben ser colocadas exclusivamente por personas adultas. Contace nuestro servicio al cliente. =
- No mezcle pilas nuevas y viejas. Manufactured and distributed by ZAZU <E::
- No mezcle pilas alcalinas, regulares (carbon-Zn) o recargables (Ni MH). PO Box 299 | 3740 AG Baarn c € UK E E

The Netherlands | info@zazu-kids.nl
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MANUAL

NOCNIi PROJEKTOR OCEANU

Vyjméte modul z plySového a vlozZte 3x AA baterie (nejsou
soucasti dodavaky). Vlozte modul zpét do plySového.
Otevrete suchy zip na spodni strané pro ovladani tlac¢itek.
Pouzivejte pouze alkalické baterie, nepouzivejte
zinkochloridové.

O Zapnéte produkt stisknutim velkého TLACITKA A.

0 Vyberte pozadovanou melodii PREPINACEM B.
OFF zadna hudba

1 Zvuk ocednu
2 Tradi¢ni ukolébavky
3 Zvuk tlukotu srdce

® Nastavte hlasitost: vysoka - nizka, PREPINACEM C.

© Zapnéte/vypnéte senzor place, PREPINACEM D:

kdyz je«aktivovan senzor place, spankovy program

se restartuje od faze 2, aby se dité uklidnilo a uspalo.
VSimnéte si Senzor kriku zustane aktivni po dobu 12 hodin.

Automaticke vypnuti: cely tfikrokovy spankovy program
se automaticky vypne po 30 minutach.

OFF 1 2 3

®© 0 O

HIGH LOW

/A VAROVANI! TECHNICKE INFORMACE

- DULEZITE! Uchovejte si tyto instrukce pro budouci pouziti.

- Tento vyrobek splhuje vSechny potrebné normy a regulace
EU, CA, AU, NZ, RU, USA & CN.

- Uchovavejte obal od malych déti.

- Ujistéte se, Ze je mimo dosah malych déti a nedovolte,
aby si dité hralo s bateriemi.

- Modul pracuje na 3x AA 1,5V baterie (nejsou soucasti).

- Pouzivejte pouze urcené baterie.

- Vyjméte z modulu vybité baterie.

- Baterie by mély byt umistény pouze dospélymi osobami.

- Nemichejte staré a noveé baterie.

- Nemichejte alkalické, standardni (uhlik-Zn) nebo dobijeci
(Ni MH) baterie.

Manufactured and distributed by ZAZU | PO Box 299
3740 AG Baarn | The Netherlands | info@zazu-kids.nl

TROJKROKOVY SPANKOVY PROGRAM

CZ

Otto/Cody upokoji a utisi vase dieta pri zaspavani s jedi-
necnym trikrokovym spankovym programom. Celkovy

program trva 30 minut a automaticky sa vypne.

KROK 1 Upokojenie

Sledujte vlny a oranzove ryby,
ktoré plavaju v miestnosti pri
pocuvani upokojujuceho
zvuku oceanu.

H'-'

0-10 MIN

KROK 2 Ospalost

Nizsia jas, pohybujuce sa viny
a len niekolko ryb plava okolo
miestnosti. Hudba sa zmeni
na podvodné bubliny.

-

i

10-20 MIN

KROK 3 Zaspavanie
Nehybné viny a ryby.
Z&dné zvuky.

Pre najlepSie projekciu umiestnite produkt vo
vzdialenosti 1 az 2,5 metra od stien a stropu.
Ak su batérie vybité, znizi sa projekcie a moézu
byt niektoré funkcie nefunkéné.

- Pouzivejte pouze alkalickeé baterie, nepouzivejte zinkochloridové.

- Nedobijeci baterie nelze dobijet.

- Baterie by mély byt umistény se spravnou polaritou.

- Nezkratujte napajeci terminal

- Nepouzivate-li hracku prepnéte modul do polohy OFF.

- Neumistujte do détské postylky nebo pfilis blizko k ditéti.

- Plys lze rucné prat a vysusit na vzduchu, ale pfedem vyjméte modul.

- Modul svétla se nezahfriva.

- Tento produkt neni odolny vuci vode, uchovavejte jej prosim v suchu.

- Neponorujte do vody. Pred cisténim odpojte napajeci kabel.
Omyvejte vlhkym hadrikem.

- Nepokousejte se rozebirat produkt pokud prestane fungovat.

Ccegl &

Obratte se prosim na nas zakaznicky servis.
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NOCNY PROJEKTOR OCEANU

Vyberte modul z plySového a vlozte 3x AA batérie
(nie su sucastou dodavky). Vlozte modul spat do

plySoveého. Otvorte suchy zips na spodnej strane pre

ovladanie tlacidiel. Pouzivajte len alkalické batérie,
nepouzivajte karbonové.

O Zapnite produkt stlacenim velkého TLACIDLA A.

O Vyberte pozadovanu melodiu PREPINACOM B.

OFF Ziadna hudba

1 Zvuk oceanu

2 Tradi¢né uspavanky
3 Zvuk tlkotu srdca

® Nastavte hlasitost: vysoka - nizka, PREPINACOM C.

© Zapnite/vypnite senzor pla¢a, PREPINACOM D:

ked je aktivovany senzor placa, spankovy program

sa restartuje od fazy 2, aby sa dieta upokojilo a uspalo.

Poznamka Senzor placu bude aktivny 12 hodin.

Automaticke vypnutie: cely trojkrokovy spankovy program

sa automaticky vypne po 30 minutach.

VOLUME

OFF 1 2 3

© 0 O

/N POZOR! BEZPECNOSTNE PREDPISY

- DULEZITE! Uschovaijte si vy$sie uvedené informacie pre

HIGH LOW

buduce pouzitie.

- Tento vyrobok splha véetky potrebné normy a regulacie EU,
CA, AU, NZ, USA & CN.

- Uchovavajte obal od malych deti.

- Tento produkt pracuje na 3x AA 1,5V baterie (nejsou soucasti).

- Pouzivajte iba ur¢ené batérie.

- Vytiahnite z produktu prazdne batérie.

- Vymena a dobijanie batérii by mala byt vykonavana dospelou
osobou alebo pod jej dohladom.

- Nemiesajte staré a nové batérie

- Nemiesajte a alkalické, batérie (Carbon-Zn) alebo batérie
dobijacie (Ni MH).

- Pouzivajte len alkalické batérie, nepouzivajte karbonové.

TROJKROKOVY SPANKOVY PROGRAM
Otto/Cody upokoji a utisi vase dieta pri zaspavani
s jedineCnym tfikrokovym spankovym programom.
Celkovy program trva 30 minut a automaticky

sa vypne.

KROK 1 Upokojenie

Sledujte vlny a oranzove ryby,
ktoré plavaju v miestnosti pri
- pocuvani upokojujuceho
zvuku oceanu.

S——

0-10 MIN

KROK 2 Ospalost

Nizsia jas, pohybujuce sa viny
a len niekolko ryb plava okolo
- miestnosti. Hudba sa zmeni
na podvodné bubliny.

i

10-20 MIN

KROK 3 Zaspavanie
Stale vlny a ryby.
Ziadne zvuky.

Pre najlepSie projekciu umiestnite produkt vo
vzdialenosti 1 az 2,5 metra od stien a stropu.
Ak su batérie vybité, znizi sa projekcie a moézu
byt niektoré funkcie nefunkcné.

- Nenabijatelné batérie sa nedaju nabijat.
- Batérie musia byt vlozené so spravnou polaritou.
- Neskratujte napajaciu svorku.
- Ak nepouzivate produkt prepnite produkt do polohy OFF.
- Neumiestnuijte do detskej postielky alebo prilis blizko k dietatu.
- PlyS mozno rucne prat a vysusit na vzduchu, ale vopred vyberte modul.
- Modul svetla sa nezahrieva.
- Tento produkt nie je odolny voci vode, uchovavajte ho p rosim v suchu.
- Neponarajte do vody. Pred Cistenim odpojte napajaci kabel. Umyvajte
vlhkou handric¢kou.
- Nepokusajte sa rozoberat produkt ak prestane fungovat.
Obratte sa prosim na nas zakaznicky servis.
Manufactured and distributed by ZAZU
PO Box 299 | 3740 AG Baarn
The Netherlands | info@zazu-kids.nl

Ccegl &
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PRIRUCNIK

OCEAN PROJEKTOR

U igracki je modul. Izvadite ga i umetnite 3xAA baterije (nisu

uklju¢ene). Umetnite modul u igra¢ku. Za rad otkacite Velcro

traku (Cicak traku) na dnu igracke gdje se nalaze gumbi.
Koristite samo alkalne baterije, ne cink-ugljik baterije.

O Igracku ukljucite pritiskom na veliki GUMB A.

O Melodiju mozete odabrati za kliznim GUMBOM B.
ISKLJUCENO: nema glazbe
1 Zvuk oceana
2 Uspavanke
3 Bitisrca

® Odaberite glasnocu, od glasne do tihe (high-low),
uz pomoc kliznog GUMBA C.

© Senzor za plakanje ON/OFF odaberite uz pomo¢
klizhog GUMBA D.
Jednom kada se sensor za plakanje aktivira, program
spavanja zapocet ¢e od razine 2 kako bi smirio in
uspavao vaseg malisana.

Napomena Senzor placa ostaje aktivan 12 sati.

Automatsko iskljucivanje: qelokupnl trostupanjskl program
spavanja.adtom

MUsIC

C_)

OFF 1 2 3

ON OFF

®© 0 O

/N TEHNICKE/SIGURNOSTNE INFORMACIJE

- VAZNO! Pohranite za kasniju upotrebu.

- Proizvod zadovoljava i premasuje sve EU i CA, AU, NZ, RU, USA i CN
standarde i sigurnostne zahtjeve.

HIGH LOW

- Pakiranje Cuvaijte izvan dohvata djece.

- Osigurajte da je proizvod izvan dohvata najmlade djece.
Nikada ne dopustite da se vase dijete igra baterijama.

- Ovaj proizvod radi sa 3xAA 1,5V baterijama (nisu ukljucene).

- Koristite samo preporucene baterije. Izvadite ispraznjene baterije
iz proizvoda. Baterije smije stavljati samo odrasla osoba.

- Ne mijeSajte stare i nove baterije.

- Nemojte mijesati alkalne, standardne (ugljik-Zn) ili punjive
(Ni-MH) baterije.

- Koristite samo alkalne baterije, ne cink-ugljik baterije.

- Nepunjive baterije ne mogu se napuniti.

PROGRAM SPAVANJA U 3 KORAKA
Otto/Cody smiruje | uspava vase dijete u 3 koraki
programa spavanja. Traje 30 minuta, a zatim se
automatski iskljucuje.

KORAK 1 Smirivanje djeteta

Uz smirjene oceanske zvukove,
vase dijete moze promatrati
stropnu projekciju pokretnih
valova in plutajucih narancastih
riba, dok slusam umirujuce
oceanske zvukove.

-

S——

0-10 MIN

KORAK 2 Pospanost

Svjetlost | kretanje valova su
smanjeni i broj plutajucih riba je
smanjen. Glazba se mijenja u
podvodne mjehurice.

-

i

10-20 MIN

KORAK 3 Spavanje
Nema pokretnih valova i riba.
Bez zvuka.

Za najbolju projekciju stavite igracku 1 do 2,5
metara od zidova i stropa. Kako se baterija pocnije
istroSavati, jasnoca projekcije se smanjuje i neke
znacajke mogu prestati raditi.

- Baterije treba staviti prema pravilnom polaritetu.

- Ne stvarajte kratki spoj na terminalu za napajanje.

- Nemojte stavljati u krevet ili preblizu djetetu.

- Nakon uklanjanja zvu¢nog modula, moze se ru¢no prati i
susiti na zraku.

- Svjetlosni modul se ne zagrijava.

- Proizvod namijenjen je za upotrebu u zatvorenom prostoru
i nije vodootporan. Pazite da bude na suhom.

- Kad cistite proizvod ne uranjajte ga u vodu, ali obriSite
vlaznom krpom.

- Ne pokusSavajte rastaviti proizvoda ako prestane raditi.

UK
RE

Obratite se uvozniku ili prodavatelju.

Manufactured and distributed by ZAZU
PO Box 299 | 3740 AG Baarn
The Netherlands | info@zazu-kids.nl
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PRIROCNIK

OCEANSKI PROJEKTOR

I
11,

V igraci se nhahaja modul. Vzemite ga ven in vstavite 3xAA
baterije (niso vklju¢ene). Vstavite modul v igraco. Za delo-
vanje odpnite Velcro sprijemalni trak na spodnjem delu
igrace, kjer se nahajajo gumbi. Koristite samo alkalne
baterije, ne cink-ugljik baterije.

O Igraco prizgete s pritiskom na velik GUMB A.

0 Melodijo lahko izbirate z drsnim GUMBOM B.
OFF: brez glasbe
1 Zvok oceana
2 Uspavanke
3 Bitje srca

® Glasnost, od glasne do tihe (high-low), izberete z
drsnim GUMBOM C.

© Senzor za jok ON/OFF (vklop/izklop) omogoca
drsni GUMB D.
Ko je sensor za jok aktiviran, se bo program za spanje
pricel od 2 stopnje, da umiri in uspava vasega malcka.
Opomba Cry-senzor ostane aktiven 12 ur.

Avtomatski izklop: celotni 3 stopenjski program spanja se
avtomatsko UGASNE po 30 minuta

77—\

O

/N TEHNICNE IN VARNOSTNE INFORMACIJE

- POMEMBNO! Shranite za poznej$o uporabo.

- Izdelek ustreza in presega vse EU, CA, AU, NZ, RU, USA & CN
standarde in varnostne zahteve.

- Hranite embalazo izven dosega otrok.

- Zagotovite da je izdelek izven dosega najmlajsih otrok.
Nikoli ne dovolite, da se vas otrok igra z baterijami.

- Ta izdelek deluje z 3x AA 1,5V baterijami (niso prilozene).

- Uporabljajte samo priporocene baterije. Izpraznjene baterije izstavite
iz izdelka. Baterije naj vstavlja samo odrasla oseba.

- Ne mesajte starih in novih baterij.

- Ne mesajte razli¢nih vrst baterij alkalne, klasi¢ne (karbon-cink)
ali za ponovno polnjenje (nikelj-kadmij).

- Koristite samo alkalne baterije, ne cink-ugljik baterije.

PROGRAM SPANJA V 3 KORAKIH

Otto/Cody umiri in uspava vasega malc¢ka v 3 korakih
spalnega programa. Traja 30 minut in se nato
avtomatsko ugasne.

KORAK 1 Umiritev vasega malcka
Ob pomirjajocih zvokih oceana,
lahko vas malcek opazuje stropno
projekcijo premikajocih valov

in plavajocih oranznih ribic,

med poslusanjem pomirjujocih
oceanov.

H-""

0-10 MIN

KORAK 2 Zaspanost

Zmanjsa se svetilnost in
premikanje valov ter zmanjsa se
Stevilo plavajocih ribic. Glasba se
spremeni v podvodne mehurcke.

-

i

10-20 MIN

KORAK 3 Spanje
Brez premikanja valov in ribic.
Brez zvoka.

Za najboljso projekcijo namestite igraco od 1 do 2,5
metra stran od sten in stropa. Ko se moc baterij
pricne zmanjSevati, se zmanjsa jasnost projekcije

in nekatere lastnosti lahko nehajo delovati.

- Baterij, ki niso namenjene polnjenju, jih ni mogoce polniti.
- Baterije morajo biti namescene v pravilni polariteti.
- Ne povzrocajte kratkega stika na napajalnem terminalu.
- Ne postavljajte izdelka v otrosko posteljico oz preblizu otroka.
- Igracko lahko ro¢no operete in posusite na zraku.
Pred pranjem odstranite modul iz igrace.
- Lucka se ne segreje.
- Izdelek ni vodoodporen. Poskrbite da je na suhem.
- Za ciscenje uporabljajte vlazno krpo.
- Ne poskusajte razstaviti luci, Ce preneha delovati.

Obrnite se na uvoznika.
Manufactured and distributed by ZAZU
PO Box 299 | 3740 AG Baarn
The Netherlands | info@zazu-kids.nl
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EIMXEIPIAIO XPHXTH

I
[I1,

[MPOBOAEAZ ME AEYKOY2 HXOYZ QKEANOY

AQaIpETTE TNV GUOKEUN £EW ATTO TO TTAIXVIOI KaI TOTTOBETAATE 3
ptratapieg X AA. (Aev trepiAapBavovtar). TotroBeThaTe TTAAI TNV

gugoKeun péaa aTto Traixvidl. Avoigte To Velcro atnv KATw
TTAEUPA TTOU BPIOKOVTAI TG KOUMTTIA TWV ETTIAOYWV.
Xpnaigotroinate povov AkAakikég Mratapieg (Oxi atTAEg
weudapyupou-avbpaka)

O Avoi€te TNV GUOKEUR TIATGVTAS TO peyaho KOYMITI A.

© EmAéyTe TOV KO TTOU ETTIBUEITE oUPWVTAG To KOYMII B.

OFF: Xwpig peAwdia

1. Hyol Tou Qkeavou

2. MeAwdieg vavoupiopaTog

3. Miynon Tou Boupou Tng Kapdidg

O Autopsiwate TNV évraon ot High-Low aUpwvrtag 1o C.

© EvepyotroifoTe n KAEioTE TOV £EUTTVO QIOONTAPA PE TO
KAGua Tou pwpou aupwvtag To KOYMII D. Otav givai

EVEPYOTTOINUEVOG, TO TTPOYPOMA UTTVOU Ba ETTAVEKKIVITEI
atro v Paan 2, va npepnoel & va Koiyioer {ava 10 Jwpod

aag.
2nueiwon O aigBntpag Cry-cry TTApapEVEl EVEPYOG
yia 12 wpeg.

AuTOPATO KAEITIPO: TO TTANPEG 3 PATEWY TTPOYPAHKA UTTVOU

Oa artrevepyoTrol

JOTAJETO-6O EW\

VOLUME

OFF 1 2 3

®© 0 O

A YHMANTIKO! EXNIKEX MAHPO®OPIEX

- ZHMANTIKO: KpatriaTe 0Aeg TiG TTANPOQPOPIES YIa PEAAOVTIKI XPron.

HIGH LOW

- AuTo 10 TTpOioV ZAZU guppop@wveTal TTANPWG PE T VopoBeaia Tng
EE, Tng CA, tng AuatpaAiag, Tng Néag ZnAavdiag kai Twv HIA.

- QUAQGETE TNV GUOKEUATia PaKPIA aTTo Ta TTaIdIA.

- Na euAaggeTal JokpIa aTrd PIKPA TTAIdIA KAl UNV ETTITPETTETAI OTO TTAIOI
gag Taidel PE TIG UTTOTOPIES.

- H ouakeun Aerroupyei pe 3 ptratapieg AA (Agv TrepiAapBavovTai).

- XpNOIPOTIOIEITE POVO TIG KOBOPITUEVEG UTTATAPIEG.

- AQQIPEDTE TIG KEVEG PTTATAPIEG ATTO TO TTPOIOV.

- Batteries should only be placed by adults.

- O1 ytraTtapieg TrapETel va TOTToBETOUVTAl HOVO ATTO EVIAIKEG.

- Mnv avapiyvuete aAKaAIKEG, TTPOTUTTEG (AvBpaka-Zn)
ETTOAVAPOPTICOPEVEG.

- Xpnaipotroinate povov AkAakikég Mrratapieg (Oxi atrAég
WeudapyUupou-avepaka).

3 PAZEQN NMPOIrPAMMA YTINOY
Or1710/Coby Ba npepnosl kai Ba fondrael To pwPO Tag
va KoIunBei e To povadiko TTpoypappa UTTvou ae 3
@aaeig. To uvoAiKO TTpoypappa diapkei yia 30 AeTTTd
Kal Ba atrevepyoTroinBei autopaTa.

®AZH 1 Hpepei T0 pwpo gag
AkoAouBnaTe Ta KUPATA KAl TO
TTOPTOKOAI WYapPAKIa TTOU
KOAUMTTOUV YUPW QTTO TO OWUATIO,
evw Ba akouTe KATaTTPaUVTIKOUG
WKEAVIKOUG NXOUG.

H-""

0-10 MIN

®AXH 2 Etoipaagia 'Y1rvou

XapnAn QwTeEIVOTNTA, KIVOUUEVA
KUpaTa Kal Alyotepa wapdkia

- KOAUMTTOUV YUPW QOTTO TO SWUATIO.
O1 pouaikoi nxol aAAalouv ae
UTTORPUXIEG QUOOAIDEG.

e

10-20 MIN

®AZH 3 Aladikagia YTvou
Mn Kivoupeva KUpaTa Kal Wapia.
Agv UTTAPXOUV NXOl.

lMNa kaAUTePN amodoan TnG TTPOBOANG TOTTOBETEITTE TO
age amoaTaan amo 1 €wg 2,5 pETpa atrd ToiXoug n 1o
Tapavi. Otav o1 pyrrarapieg e€avrAnBouv, n TTPOoROAN
MEILWVETAI KAl XAVOVTAI KATTOIEG 1010TNTEG TOU.

- Agv gival duvarh n GOPTION TWV HN ETTAVAQOPTICOPEVWY UTTATAPIWV.

- O1 ptrartapieg TPETTEl va TOTTOBETOUVTAI OTN GWATH TTOAIKOTNTA.

- Mnv BpayxUKUKAWVETE TOV AKPOJEKTN TPOPODOTIaG.

- O0TaV OEV TN XPNOIUOTIOIEITE, ATTEVEPYOTTOINATE EVIEAWG TO TTPOIOV

- MRyv TotroBeTeite TO AOUTPIVO TTOAU KOVTA OTO VEOYEVVNTO.

- To BeAoUdo ptTopEi va TTAUBEI E TO XEPI KAl VA OTEYVWAEI OTOV 0EPQ,
aAAG VO 0QaIPETETE TO OOUOTTOIXEIO EK TWV TTPOTEPWIV.

- N Adutra dev {eaTaiveTal.

- AuTo 10 TTPOIOV eV gival adidBpoxo. MapakaAoUpe diaTNPEITTE TO
aTEYVO. PNV ToV KaBapileTe pe vepo aAAd e Eva UypO TTAVAKI.

- PNV TTPOCTTIOBATETE VA ETTIOIOPOWATETE TO PWTAKI OV TAUATATE! VA
AeITOUpYEi OAAG ETTIKOIVWVNOTE PE TNV EEUTTNPETNAN TTEAATWV.

Manufactured and distributed by ZAZU

PO Box 299 | 3740 AG Baarn c € UK E

The Netherlands | info@zazu-kids.nl CA —
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HASZNALATI UTMUTATO

OCEAN PROJEKTOR

Vegye ki a modult a plussbdl, és tegyen be 3 db AA elemet

(nem tartozék). Helyezze vissza a modult a plussbe.
Nyissa ki az also tépdzarat a gombok mukddtetéséhez.
Csak alkali elemmel hasznalja, cink-szén elem kerulend&!

O Kapcsolja be a terméket a NAGY A gomb
megnyomasaval.

O .Vilassza ki a kivant dallamot a B KAPCSOLO
elhuzasaval.
OFF: nincs zene
1 Ocean hangja
2 Altatodal
3 Szivdobogas

@ Allitsa be a kivant hangerét a € GOMB elhuzasaval:
hangos-halk.

© Kapcsolja BE/KI a sirasérzékeldt a D KAPCSOLOVAL:
ha a siraserzekeld aktivalva van, az alvasprogram a 2
fazistol ujraindul, hogy megnyugtassa a csecsemot.

Megjegyzés a sirasérzekeld 2 oran keresztul aktiv.

Automatikus kikapcsolas: a teljes haromlépcsds

alvasprogram 30 perc-elteltével aut tikusankikapcsol.

OFF 1 2 3 HIGH LOW

© 0 O

/N FONTOS! BIZTONSAGI ELOIRASOK

- FONTOS, érizze meg a leirast!

- Ez a termék megfelel az EU, CA, AU, NZ & USA biztonsagi eléirasoknak.
- A csomagolast tartsa gyermekektdl tavol!

- Tartsa elzarva kisgyermek elél és soha ne engedje jatszani a az elemekkel!

- Ez a termék 3 db AA 1.5 V elemmel mUkodik (nem tartozék).

- Csak a megadott tipusu elemeket hasznalja.

- A lemerult elemeket mindig tavolitsa el a termékbdl.

- Az elemek cseréjét csak felnétt végezheti!

- Ne keverje a régi és az uj elemeket.

- Ne keverje az alkdli, standard (szén-cink) vagy ujratolthetd (Ni-MH)
elemeket.

- Csak alkali elemmel hasznalja, cink-szén elem kerllendd!

- A nem Ujratdlthetd akkumulatorok nem télthetdk fel.

- Az elemeket a megfeleld polaritasba kell helyezni.

Manufactured and distributed by ZAZU
PO Box 299 | 3740 AG Baarn
The Netherlands | info@zazu-kids.nl

HAROMUTEMU ALVASPROGRAM
Otto/Cody megnyugtatja és alomba ringatja a babat
az egyedulalld haromlépcsds alvasi programmal.

A teljes program 30 percet vesz igénybe, és
automatikusan kikapcsol.

1. LEPES A gyermek megnyugtatasa
Koveti a hullamokat és a
narancssarga halat, amely a

- szobaban uszik, mikézben megn-
yugtato oceanhangot hallgat.

—

0-10 MIN

2. LEPES Elalmosodas
Lagyabb fény, mozgo hullamok
és csak néhany hal uszkal. A zene

. - viz alatti buborékokka valtozik.

10-20 MIN

3. LEPES Elalvas
Nem mozgo hullamok és halak.
Nincs hang.

A legjobb vetités érdekében tegye a terméket a
faltol és a mennyezettdl 1-2,5 méter tavolsagra.
Ha az elemek kezdenek lemerulni, a kivetités

min&sege romlik, €s egyes funkciok leallhatnak.

- Ne zarja rovidre a tapcsatlakozot.

- Amennyiben nem hasznalja a terméket, kapcsolja ki teljesen.

- Ne tegye a kisagyba vagy tul kézel a babahoz.

- A pluss kézzel moshato. Mosas elétt vegye ki a modult.
Szaritsa szabad levegén.

- Ez a fényforras nem melegszik.

- Ez a termék beltéri hasznalatra készult, €s nem vizallo.
Tartsa szarazon.

- Ne tisztitsa folyo viz alatt. Térdlje at egy nedves kenddvel.

- Ne szedje szét a készuléket, amennyiben az nem mukddne.
Keresse fel ugyfélszolgalatunkat.

V13-MANUAL-CODY-OTTO-2022-0421
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[MPOEKTOP OKEAHY

BunMmiTh MOZynb 3 NAKOLLEBOro i noctasTe 3x AA 6aTtapei 3 KPOKWV MNMPOIrPAMU CHY

(He BxoasTb oo komnnekTy). MNoknaaite Moaynb Ha3ag B Otto/Cody 3acnokoiTb i HanawTye Bawy antuHy cnatm
NoLWeBUIA. Bigkpuinte nunyyky, po3TalloBaHy 3HU3Y, W06 3 YHiKanbHOI 3-KPOKOBOK MPOrpamoro CHy. 3aranbHa
KepyBaTy KHonkamu. BukopucToByiiTe Tinbkn nyxHi 6aTtapei, nporpama 3arimae 30 XBUNWNH | aBTOMaTUYHO

6€e3 UMHKOBOro Byrneuo. BMMMKAETHCS.

O YBiMKHITb BUPI6, HaTUCHYBLUM Bennky KHOTKY A.

© Bubepitb 6axaHy menogito, KHOMKA B.
OFF: Hemae My3uku — -
1. 3Bykn OkeaHy
2. Konnckosi

3. 3Byku CepuebutTs RO

©® BcraHoBITb 6aXKaHWii piBeHb ryYHOCTI: FY4HO-TUXO,
KHOTIKA C.

©® YBiMKHITb / BUMKHITb Cry sensor ON/OFF, KHOIKA D: e -
KONW OaTymK KPUKY akTUBOBaHWIA, MporpamMa CHy
nepesaBaHTaXUTbCs 3 pasun 2, Wob 3acnoKoiTH i 10-20 MIN

3aKonucaTn UTUHY.
MpumiTka [aTymk nnavy 3anuiaeTbCcs akTUBHUM NPOTSAroM
12 roauH.
ABTO BIiKMHOYEHHS: BCi 3 KPOKM Nporpamu cCHy aBTOMaTU4HO
BUMKHYTbCS Yepe3 30 XBUMNH.

MUsIC VOLUME

A

ON OFF OFF 1 2 3 HIGH LOW

"TOCIBHVIK KOPUCTYBAYA

UA

KPOK 1 3ACIMOKOIOE BALLY
OUTUHY

Cnigkyiite 3a XBUNAMMA i
noMapaHyeBMMu pubkamu, Lo
nnaBarTb HABKOMO KiMHATH,
Cnyxarun 3acrnokKiinmei 3ByKK
OKeaHy.

KPOK 2 COHIMMBICTb

Hwu3abka sickpaBiCTb, pyxomi XBuUsi i
nvwe Kinbka pub nnasaroTb No
KimHaTi. My3uka 3mMiHIOETBCS Ha
nigBogHi 0ynboaLlkun.

KPOK 3 SACMHAHHA
Hemae pyxomi xBuni Ta puoa.
Hi 3BykiB.

[ns HankpalLol Nnpoekuil nocTasTe BUPIO Ha BiACTaHi
Big 1 0o 2,5 meTpiB Big cTiHM Ta cTeni. Konn

aKyMynsSITOpU PO3PAOXKYIOTbCS, MPOEKLIst

Q G e 3MEHLLYETLCS, a NPUCTPIN MOXEe BTPATUTK OesKi

dyHKU;I.

& BAXITMBO! NMPABUI1A BEIINEKA - barapei, Lo He nepe3apsaXaloTbCs, HE MOXHA 3apsaXaTu.
- BAXIIVBO! 36epertv Ans [oBiAoK B MaibyTHbOMY. - barapeviku cnig po3TalloByBaTy 3a NPaBUITbHOK MOMSIPHICTIO.
- [NanHuii npoaykT Bignosiaae Bumoram 6e3neku EU, CA, AU, NZ, RU, - He KopoTiTb Knemy XvBMeHHS.

CN & USA. - Konwu npucTpin He BUKOpUCTOBYETLCS, Byabnacka BkntoYiTb Mogynb OFF
- 36epiraiiTe ynakoBKy y He4OCTyrNHOMYa Ans AiTel MicLi. - He 3anuwante y nixxky abo 3aHagTo 6nm3bKo 40 AUTUHMN.
- Byab nacka nepekoHaiiTech, Lo npunaz 36epiraeTbCsi B HEAOCTYMHOMY - BuiiHsABLIM MOAYMb, MOXHA MPATN B PEXUMI PYYHOrO MpaHHs 3

Ons giten Micui i Hikonu He Jo3BonsATe AUTUHI rpaTucs 3 GaTaperikamu. KOHAULIOHEPOM.
- Lieii ToBap npautoe Ha 3 x AA Batapeiikax 1,5 V (He BXoAsiTb B KOMMNEKT). - CBITNOBMIA MOAYMb HE HArpiBaeTbCs.
- BukopucToByiiTe Tinbku 3a3HaveHi 6aTapeiku. - Lew npoaykt He € BogoHenpoHukHUM. byapnacka TpumanTe oro Cyxum.
- Buganutu nopoxHin 6atapei 3 Bupoby. - [Ansa ounwieHHs He 3aHyptoBaTh y BoAy, @ NPOTPiTb BOMOrOK raHYipKoto.
- Batapei noBMHHI 6yTW PO3MiLLieHHi TinbK1 4OPOCAVMU. - He HamarainTtecsi posibpati CBITUMBLHUK Yy pasy HecrnpaBHOCTI. 36epHiTbCcs
- He amiwarite ctapi Ta HOBi akymynsaTopu. y CepBiCHY Cryx0y.
- He amilyite nyxHi, ctaHAapTHi (Byrnewb-LuHK) abo akymynsTopHi Manufactured and distributed by ZAZU

(Hikenb-kagMmieBi) akymynsTopu. PO Box 299 | 3740 AG Baarn c € UK E
- BukopucToByiiTe Tinbku nyxHi 6atapei, 6e3 LMHKOBOro ByrmeLo. The Netherlands | info@zazu-kids.nl Cn —
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MANUALE =

PROIETTORE OCEANICO

Rimuovi il modulo proiettore dal peluche ed inserisci tre
batterie AA 1,5V (non incluse). Utilizzare solo batterie
alcaline. Rimetti il modulo proiettore nel peluche. Apri il
velcro sul fondo per accedere ai comandi.

O Accendi il prodotto premendo il TASTO A

@ Seleziona la tua melodia preferita con la LEVA B
OFF: nessuna melodia
1: Suono oceanico
2: Ninnananna
3: Suono del battito cardiaco

® Regola il volume (alto-basso) mediante la LEVA C

© Attiva/Disattiva il sensore del pianto mediante LEVA D:
quando il sensore del pianto & attivato il programma
per laddormentamento ripartira dalla fase 2, per
tranquillizzare il tuo bambino e farlo riaddormentare
in caso di pianto.

Nota Il Cry-sensor rimane attivo per 12 ore.

Spegnimento automatico: il programma di addormentam-
ento in tre fasi termina automaticamente dopo 30 minuti.

OFF 1 2 3 HIGH LOW

®© 0 O

A\ AVVERTENZE - INFORMAZIONI TECNICHE

- Importante! Conservare per ulteriori consultazioni.

- Questo prodotto Zazu e pienamente conforme alle seguenti legislazioni:
UE, CA, AU, NZ e USA.

- Mantenere l'imballaggio fuori dalla portata dei bambini.

- Assicurati che il prodotto venga tenuto fuori dalla portata dei bambini
piccoli e non permettere mai a tuo figlio di giocare con i le batterie.

- Questo prodotto alimentato da tre batterie 3x AA 1,5V (non incluse).

- Utilizzare esclusivamente il tipo di batterie specificato.

- Rimuovere dal prodotto le batterie scariche.

- Le batterie possono essere inserite e rimosse solo da una persona adulta.

- Non utilizzare contemporaneamente batterie vecchie e nuove.

- Non utilizzare contemporaneamente batterie alcaline, standard (Zn-car-
bone) o ricaricabili (Ni MH).

- Utilizzare solo batterie alcaline, no zinco carbone.

- Le batterie non ricaricabili non possono essere ricaricate.

PROGRAMMA DI ADDORMENTAMENTO IN TRE FASI
Otto e Cody calmeranno e culleranno il tuo bambino
fino a farlo addormentare con l'esclusivo programma
di addormentamento in tre fasi. Il programma dura
30 minuti e poi termina automaticamente.

FASE 1 Tranquillizzare
il tuo bambino

Segui le onde e i pesci colorati
..ll‘ che nuotano nella stanza mentre
si ascoltano i rilassanti suoni

dell'oceano.
0-10 MIN

FASE 2 Far addormentare
il tuo bambino

La luminosita e la quantita di pesci
- che nuotano intorno alla stanza si
riducono. La melodia si modifica
e i suoni di fanno profondi e
avvolgenti come un dolce cullare.

i

10-20 MIN

FASE 3 Mantenere il tuo
bambino addormentato

Onde e pesci non in movimento.
Rimane una tenue luce.
Nessun suono.

Per ottenere una proiezione ottimale posizionare
Otto e Cody ad una distanza compresafrale 2,5m
dal muro e dal soffitto. Quando le batterie stanno

per scaricarsi, la proiezione si indebolisce e alcune
funzioni potrebbero venire temporaneamente escluse.

- Le batterie devono essere posizionate con la polarita corretta.

- Non cortocircuitare il terminale di alimentazione.

- Quando non utilizzato spegnere il modulo mediante il tasto
ON/OFF.

- Non inserire nella culla o posizionare troppo vicino al bambino.

- Il peluche pud essere lavato a mano e asciugato all'aria solo dopo
aver rimosso il modulo dal suo interno.

- La fonte luminosa non si surriscalda.

- Questo prodotto & destinato al solo utilizzo interno e non &
resistente all'acqua. Mantienilo asciutto.FPer pulirlo non immergerlo
in acqua, ma puliscilo con un panno umido.

- Non provare a smontare il prodotto se smette di funzionare.
Contatta il centro assistenza.

Manufactured and distributed by ZAZU

PO Box 299 | 3740 AG Baarn c € EE E

The Netherlands | info@zazu-kids.nl
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JUHEND =

OOKEANIPROJEKTOR

Eemalda pehme Umbrise seest moodul ning sisesta 3x AA
patareid (ei ole tootega kaasas). Pane moodul pehme
umbrise sisse tagasi. Ava pdhja alt klapp, et paaseda ligi
nuppudele. Kasutage Uksnes leelispatareisid (alkaliin),
mitte tsink-susinik patareisid.

O Lulita toode sisse NUPUST A

© Vali sobiv meloodia NUPUST B.
OFF: muusikat pole
1 Ookeanihelid
2 Unelaulud
3 Sudametuksed

© Vali sobiv helitase NUPUST C: valjem-vaiksem.

© Vajuta nutusensor SISSE/VALJA NUPUST D:
kui nutusensor on aktiivne, siis toode aktiveerub
lapse nuttes ning alustab mangimist etapist 2.
Markus Nutuandur jaab aktiivseks 12 tunniks.

Automaatne valjalulitus: kogu 3 etapiline uneprogramm
lUlitub automaatselt valja 30 minuti méédudes.

OFF 1 2 3 HIGH LOW

®© 0 O

/N TAHTIS! TEHNILINE INFORMATSIOON

- TAHTIS! Hoia juhend edasiseks kasutamiseks alles.

- ZAZU toode vastab EU, CA, AU, NZ, USA & CN regulatsioonidele.

- Hoidke pakend eemal vaikestest lastest ning arge lubage lastel
mangida patareidega.

- Toode to6tab 3x AA 1.5V patareidega (ei ole tootega kaasas).

- Kasutage Uksnes ettenahtud patareisid

- Eemaldage tootest tuhjad patareid.

- Patareisid v&ib sisestada Uksnes taiskasvanu.

- Arge kasutage korraga uusi ja vanu patareisid.

- Arge kasutage korraga alkaiin, tavalisi (carbon-Zn), v&i laetavaid
(Ni MH) patareisid.

- Kasutage Uksnes leelispatareisid (alkaliin), mitte tsink-susinik patareisid.

- Mittelaetavaid patareisid ei saa laadida.

3 ETAPILINE UNEPROGRAMM

Otto/Cody rahustab ja aitab sinu lapsel uinuda

3 etapilise uneprogrammiga. Terve programm kestab
kokku 30 minutit ning lulitub automaatselt ise valja.

ETAPP 1 Rahustab last

Laps saab jalgida laes laineid ja
oranzi ringi ujuvat kala ning
— - kuulata rahustavat ookeaniheli.

0-10 MIN

ETAPP 2 Laps muutub uniseks
Valgus muutub hamaramaks,
liikuvad lained ning Uksnes moni
- ringi ujuv kalake. Heli muutub
veealuseks mulinaks.

i

10-20 MIN

ETAPP 3 Laps jaab magama
Lained ja kalad enam ei liigu.
Muusika enam ei mangi.

Parimaks tulemuseks aseta projektor 1-2,5 meetri
kaugusele seinast ja laest. Patareide tuhjenemisega
vaheneb ka projekteeritavate elementide kvaliteet.

- Patareid tuleb paigaldada &ige polaarsusega.

- Arge lUhistage toiteklemmi.

- Juhul, kui toodet ei kasutata, lUlitage see taielikult valja.

- Arge asetage toodet vérevoodisse véi lapsele liiga l[dhedale.

- Toote pehme Umbris on kasipestav ning tuleb lasta kuivada &hu
kaes. Enne pesu eemaldage elektrooniline moodul.

- LED lambid ei lahe kuumaks.

- Toode on m&eldud kasutamiseks Uksnes sisetingimustes ning
ei ole veekindel. Hoida kuivas.

- Puhastada niiske lapiga, mitte asetada vette voi veejoa alla.

- Kui toode lakkab tédtamast, arge proovige seda ise parandada.
Vétke Uhendust edasimuuUjaga.

Manufactured and distributed by ZAZU

PO Box 299 | 3740 AG Baarn c € EE E

The Netherlands | info@zazu-kids.nl
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ROKASGRAMATA

OKEANA PROJEKTORS

Iznemiet moduli no plisa un ievietojiet 3x AA baterijas
(nav ieklautas). levietojiet moduli atpakal plisa.

Atveriet Velkro, kas atrodas apaksa, lai izmantotu pogas.

Izmantojiet tikai sarma baterijas, bez cinka oglekla.
O Leslédziet ierici, nospiezot lielo POGU A

O Izvélieties savu milako melodiju PABIDOT B.
OFF:Nav muzikas
1 Okeana skanas
2 Mieriga skana
3. Sirdspukstu skana

@ Lestaties izvéléto skalumu: augsts-zems, PABIDIET C

©® Leslédziet raudasanas sensoru ON/OFF, PABIDIET D
kad raudasanas sensors ir aktivizéts, miega programma
tiks restartéta no 2. fazes, lai nomierinatu un iemidz-

inatu jusu mazuli.
Piezime Raudasanas sensors paliek aktivs 12 stundas.

Automatiska izslégSanas: visa 3 solu miega programma

automatiski IZSLEGSIES péc 30 minatém.

OFF 1 2 3

®© 0 O

HIGH LOW

AN SVARIGI! TEHNISKA INFORMACIJA

- SVARIGI! Saglaba turpmakai zinasanai.

- Sis ZAZU produkts ir pilniba atbilstoss EU, CA, AU, NZ & USA
likumdosanai.

- Ladzu uzglaba iepakojumu maziem bérniem nepieejama vieta.

- Ladzu parliecinies, ka Sis produkts tiek uzglabats maziem
bérniem nepieejama vieta un nekad nelauj bérnam ar to spéléties
vai pieklat baterijam.

- Sis produkts darbojas ar 3x AA 1,5 V baterijam (nav ieklautas).

- Izmantojiet tikai paredzétas baterijas. Iznemiet tuksas baterijas no
produkta. Baterijas drikst ievietot tikai pieaugusie. Nelietojiet vecas
baterijas kopa ar jaunam baterijam. Nelietojiet kopa alkalina,
standarta (karbona-cinka), vai uzladéjamas (Ni MH) baterijas.

- Izmantojiet tikai alkalina baterijas, neizmantojiet cinka karbona.

- Neladé€jamas baterijas nav ladéjamas.

I
i1,

3 SOLU MIEGA PROGRAMMA

Oto/Kodijs nomierinas un iemidzinas jasu mazuli,
izmantojot unikalo 3 solu miega programmu.
Programma kopuma aiznem 30 mindtes un

tad automatiski izslédzas.

Sekojiet vilniem un oranzajai zivij,
kas peld apkart telpai, vienlaikus
klausoties nomierino3ajas okeana
skanas.

ﬂ'-‘.

0-10 MIN

2 SOLIS Miega gaidiSana
Zemaks spilgtuma limenis,
kustigie vilni un tikai dazas zivis,
- kas peld apkart istabai.

Muziku nomaina zemudens
burbulu skanas.

i

10-20 MIN

3 SOLIS LemigSana

Ne parvietojas vilni un zivis.
Muzikas atskanoSana tiek
partraukta.

Labakai projekcijai novietojiet ierici 1 lidz 2,5 metru
attaluma no sienam un griestiem. Kad baterijas
saks izladéties, projekcija samazinasies un ierice
var zaudét kadu no savam spé&jam.

- Baterijas jaievieto nemot véra pareizo polaritati.

- Neradiet issavienojumu stravas kontaktligzda.

- Ja produkts netiek lietots, lGdzu pilniba IZSLEDZIET to.

- Nenovietojiet to gultina vai parak tuvu mazulim.

- PliSu var mazgat ar rokam un zavét svaiga gaisa, bet pirms tam ir
jaiznem modulis.

- Nav pieejama silta gaisma..

- So produktu ir paredzéts lietot tikai iekstelpas un tas nav Gdensizturigs.
Ladzu saglabajiet to sausu.

- Tirot neiemérciet Udeni, bet noslaukiet ar mitru dranu.

- Ja produkts parstaj darboties, ludzu neizjauciet to.
Ludzu sazinieties ar klientu apkalposanas servisu.

Manufactured and distributed by ZAZU | PO Box 299 | c € UK E
CA —

3740 AG Baarn | The Netherlands | info@zazu-kids.nl
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INSTRUCTIUNI =

PROIECTOR OCEANIC

Scoateti modulul din de plus si montati 3 baterii AA (nu sunt

incluse). Montati modulul inapoi in de plus. Deschideti
Velcro, in partea de jos, pentru a actiona butoanele.
Utilizati numai baterii alcaline, fara carbon de zinc.

O Aprindeti aparatul apasand butonul MARE A

0 Alegeti melodia preferats, GLISORUL B.
OFF:Fara muzica
1 Sunete oceanice
2 Zgomotalb
3 Batai ale inimii

® Setati volumul preferat: ridicat-scézut, GLISORUL C

© Porniti / dezactivati senzorul de plans, GLISORUL D
Cand senzorul de plans este activat, programul de

somn va reporni din faza 2, pentru a va linisti bebelusul.

Nota Senzorul de plans ramane activ timp de 12 ore.

Auto-off: intregul program de repaus in 3 pasi se va

opri automat dupa 30 de minute.

MusIC VOLUME
ON OFF OFF 1 2 3 HIGH LOW

© 0 O

A IMPORTANT! INFORMATII TEHNICE

- IMPORTANT! Pastrati aceste informatii, pentru consultare ulterioara.

- Acest produs ZAZU, este conform cu normele legislatiei EU, CA,
AU, NZ, USA SI CA

- Nu lasati ambalajele la indemana copiilor mici.

- Va rugam sa va asigurati ca produsul nu este la indemana copiilor
mici si nu permiteti niciodata copilului dvs. sa se joace cu cablul
de conectare, sau cu bateriile.

- Acest produs functioneaza cu 3 baterii AA, 1,5 V ( nu sunt incluse).

- A se folosi doar bateriile specificate. Scoateti bateriile goale din
produs. Bateriile trebuie sa fie introduse doar de catre adulti.

Nu amestecati baterii vechi si noi. Nu amestecati baterii alcaline,
standard (carbon-Zn) sau reincarcabile (Ni MH).

- Utilizati numai baterii alcaline, fara carbon de zinc.

PROGRAM DE SOMN iN 3 PASI
Otto/Cody va calma si va linisti bebelusul pentru
a adormi cu programul unic de somn in 3 pasi.
Programul total dureaza 30 de minute si se va
opri automat.

PASUL 1 Calmarea bebelusului dvs
Urmariti valurile si pestii portocalii

inotand in jurul camerei, ascultand
sunete linistitoare ale oceanului.

ﬂ'—‘

0-10 MIN

PASUL 2 Adormirea bebelusului
Luminozitate mai scazuta, valuri
in miscare si doar cativa pesti

inotand prin camera. Muzica se
transforma in bule subacvatice.

-

i

10-20 MIN

PASUL 3 Somn
Valuri si pesti care nu se misca.
Mugzica se opreste din redare.

Pentru cea mai buna proiectie, localizati aparatul

la o distanta de 1 pana la 2,5 metri de pereti si tavan.
Cand bateriile isi pierd puterea, proiectia scade, iar
produsul ar putea pierde unele dintre caracteristici.

- Bateriile ne-reincarcabile nu se pot incarca.

- Bateriile trebuie asezate la polaritatea corecta.

- Nu scurt-circuitati terminalul de alimentare.

- Cand nu folositi produsul, va rugam sa- lasati pe modul OFF.

- A nu se aseza in interiorul patutului sau prea aproape de copil.

- Plusul se poate spala manual si usca cu aer, dar nu inainte de
a indeparta partea electrica.

- Aceasta lumina nu emana caldura.

- Acest produs este destinat uzului interior si nu este rezistent
la apa. Va rugam sa-| pastrati uscat. Pentru a curata produsul,
folositi o carpa umeda.

- Nu incercati sa dezasamblati produsul daca nu mai functioneaza.

Va rugam sa contactati serviciul clienti.
cegR

Manufactured and distributed by ZAZU | PO Box 299 |
3740 AG Baarn | The Netherlands | info@zazu-kids.nl
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BU

[MPOEKTOP OKEAH

WN3BageTe ycTpoMCTBOTO OT NMOLLEHNS U NocTaBeTe baTepum
3x AA (He ca BkntoYeHu). NocTaBeTe yCTPOMCTBOTO 06paTHO
B nntoweHns. OTBOpeTe BENKPOTO OTAONY, 3a Aa U3non3saTe
6yToHuTe. M3non3eavite camo ankanHu 6atepum, 6e3 LMHKOB
BBbIEPOA.

O Bxkniovete npoaykTa kaTo HaTucHeTe ronemus BYTOH A

NHCTPYKUUN =}

MPOIMPAMA 3A CbH C 3 CTbIKA

Oto /Koyawm we ycnokou n npucnu 6e6eto Bu ¢
yHUKanHuTe 3 nporpamu 3a cbH. Lisanarta nporpama
oTHema 30 MUHYTU U Crief TOBa LLE Ce UKoY
aBTOMaTU4HO.

© WVs6epete xenanata menoawsi, MITb3rAY B.
OFF: Hama my3uka
1 OkeaHcku 3ByLM
2 ban wym
3 Cobpuebuere

©® HacTpoiiTe xenaHaTa BUCOUMHA Ha 3BYKA: BUCOKO-HICKO,

MITBb3rA4 C

© BKITHOYETE/M3KIMKOYETE ceH3opa 3a nnal,
MTBb3IAY D: koraTto CeH30pbT 3a Niad € akTUBMpPaH,
nporpamaTa 3a CbH Le ce pectapTupa ot ¢dasa 2,
3a fa ycnokon u npucnu 6ebeto Bu.

3a6enexxka CeH30pbT 3a MJlay e OCTaHe aKTUBEH

3a 12 vaca.

ABTOMATMYHO M3KIKOYBAHE: LisnaTta nporpama 3a ChbH B
TpY CTbMKKY-CE U3 en 30~MUHYTH.

VOLUME

OFF 1 2 3

© 0 O

A BAXKHO! TEXHUYECKA NHOOPMALNA

- BAXXHO! lNMa3eTe 3a 6baella cnpaska.

- Tosn npoaykt ZAZU e n3uano CbBMECTUM CbC 3aKOHOAATENCTBOTO
Ha EC, KaHapa, Asctpanus, Hoa 3enangusa n CALL.

- Mons, gpbXKTe onakoBkaTa Aaney oT Manku geua.

HIGH LOW

- Mons rapaHTuparite, 4e NPOAYKTHT € Aaney oT obcera Ha Manku
[Jela 1 HUKora He no3BossiBaliTe geuarta ga urpasi ¢ batepumte.
- To3n npoaykt pabotun ¢ 3x AAA 1.5V BaTtepum (He ca BKIHOYEHM).

- N3non3Bavite camo KOHKpeTHUTe 6aTepun. Vi3aBageTe npasHute
6atepun oT npoaykTa. batepunTe TpsibBa fa ce NOCTaBsAT camo
OT Bb3pacTHU. He cmecBawiTe HOBY 1 cTapu 6atepuun.

- He cmecBavite ankanHu, ctaHgapHu (LMHKOBO-BbIEPOLHN)

v 3apexpgalum ce (Ni MH) 6atepun.
- N3nonsBavite camo ankanHu 6atepum, 6€3 LMHKOB BbIMEPOA.

CTDBIKA 1 YcnokoriTe geteTo
Cneppalite BbIHUTE U
opaHxeBaTta puba, KosiTo nnyea u3
CTadTa, gokKaTo cnywaTte
YCMOKOSIBALLMTE OKEAHCKM 3BYLIN.

H-""

0-10 MIN

CTBIKA 2 MNpucnmeaxe
HamaneHa ocBeTeHoCTTa,
OBUXeLleTe ce BbIHM U caMo
HAKONKO pnbKM nnyBaT u3 cTadara.
MysukaTta ce npomMsiHa Ha
noaBoAHu 6anoHyeTa.

-

i

10-20 MIN

CTBIKA 3 3acnuBaHe
HenoaswkHM BBNHW 1 prbw.
MysukaTta cnupa fga ce
Bb3npounssexaa.

3a Han-gobpa npoekuus, NnocTaBeTe YyCTPOWCTBOTO

Ha 1 0o 2,5 meTpa oT cTaHuTe unu TaBaHa. Korato
BaTepumnTe ce U3TOLWAT, NPoeKLMATa HaMansea,
YCTPOWCTBOTO MOXe Aa N3rybu HAKon oT OyHKLUKUTE Cu.

- Henepesapspkaemble 6aTapen Henb3s 3apskatb.

- Bataperiiku cnegyeT yctaHaBnvMBaTh C COOMOAEHNEM MONSAPHOCTH.

- He 3akopauuBaiite knemmy nutanus.- Korato He ce n3nonssa, Mocns
WBKIMKOYETE HanbnHo npoaykTa.

- [la He ce nocTaBs B KowwapaTa unv TBbpae bnuso go 6ebeto.

- MNnowbT MOXe Aa ce nepe Ha pbka U Aa CbXHE Ha Bb3AyX, HO
npeay ToBa U3BageTe yCTPOWCTBOTO.

- Tasu cBeT/IMHA He Ce HarpsiBa.

- To3n NpoayKT e npedHasHayeH 3a ynotpeba ygoma u He e
BogoycTonunB. Mons, nogabpxante cyx. [Mpu noumcteaHe,
He noTansnTe BbB BOeAa, a U3bbpcBaiTe C BNaxHa Kbpra.

- He ce onutanTe ga pasrnobsiBate npogykra, ako He paboTu.

Ccegl &

Mons, CBbpXeTe ce C I'IOTpeGI/ITeJ'ICKVIFl oTaen.

V13-MANUAL-CODY-OTTO-2022-0421

Manufactured and distributed by ZAZU | PO Box 299 |
3740 AG Baarn | The Netherlands | info@zazu-kids.nl



—)

MANUAL

PROJECTOR DO OCEANO

Retire o modulo e coloque 3 pilhas AA (ndo incluidas). Coloque

o0 modulo de volta dentro do de pelucia. Abra o velcro, na parte
inferior, para operar os botdes. Use apenas baterias alcalinas,
sem zinco-carbono.

O Para ligar o produto pressione o BOTAO GRANDE A.

@ Escolha a sua melodia preferida com o controle
DESLIZANTE B.
OFF: sem musica
1. Sons do oceano
2. CangBes de embalar
3. Batidas do coracao

® Defina o volume preferido: alto-baixo, com o controle
DESLIZANTE C.

© Ligue/Desligue o sensor de choro, com o controle
DESLIZADOR D: quando o sensor de choro estiver
activado, o programa de dormir ira reiniciar a partir
da fase 2, para acalmar e assossegar o seu bebé.
Nota Cry-sensor ativo durante 12 horas.

Desligar automatico: o programa de dormir de 3 etapas
sera completamente desligado automaticamente apos
30m

nUto/ A

O
@ CRY SENSOR MusIC VOLUME
ON OFF OFF 1 2 3 HIGH LOW

© 0 O

/N WARNING! SAFETY GUIDELINES

- IMPORTANT! keep for future reference.

- This ZAZU product is fully compliant with the EU, CA, AU, NZ, USA
and CN legislation.

- Please keep the packaging away from small children.

- Never allow your child to play with the batteries.

- This product works with 3x AA 1.5 V batteries (not included).

- Only use the specified batteries.

- Remove empty batteries from the product.

- Batteries should only be placed by adults.

- Do not mix old and new batteries.

- Do not mix alkaline, standard (carbon-Zn), or rechargeable
Ni MH) batteries.

- Only use alkaline batteries, no zinc carbon.

- Non-rechargeable batteries cannot be charged.

PT

PROGRAMA DE DORMIR DE 3 ETAPAS
Otto/Cody vai acalmar e assossegar o seu bebé,
para adormecer com o programa de dormir
exclusivo de 3 passos. O programa no total leva
30 minutos e sera desligado automaticamente.

PASSO 1 Acalma a sua crianca
Siga as ondas e os peixes laranja
nadando pelo quarto, enquanto
ouve sons relaxantes do oceano.

ﬂ'-‘.

0-10 MIN

PASSO 2 Ficar com sono

Tem uma luminosidade mais
baixa, ondas em movimento e
apenas alguns peixes a nadar pela
sala. A musica muda para o som
de bolhas subaquaticas.

-

i

10-20 MIN

PASSO 3 Adormecer
Ondas e peixes ndo em
movimento. Sem som.

Para a melhor projecao, coloque o dispositivo entre
1 a 2,5 metros de distancia das paredes e do teto.
Quando as baterias perdem energia, a projecdo
diminui e o produto pode perder algumas das

suas funcdes.

- Batteries should be placed in the correct polarity.

- Do not short-circuit the power terminal.

- When not in use please switch the product OFF completely.

- Do not place inside the cot or too close to the baby.

- The plush can be washed by hand and air dried, but remove
the module beforehand.

- This light does not get warm.

- This product is intended for indoor use and is not water resistant.
Please keep dry. For cleaning do not immerse in water, but wipe
with a damp cloth.

- Do not try to disassemble the product if it stops working.

Ccegl &

Please contact customer service.

Manufactured and distributed by ZAZU
PO Box 299 | 3740 AG Baarn
The Netherlands | info@zazu-kids.nl
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MHCTPYKLUA

RU

—)

[MPOEKTOP OKEAHCKUX TTTYBUH

JocTaHbTe MOoAyNb N3 MPOEKTOPA M BCTaBbTE 3 BaTapenKku
AA (He BxonAT B KOMMNIeKT). BctaBsTe MOaynb 06paTHO.
OTCTerHnTe NNMNYYKyY Ha AHE NPOEKTOPa, YTOObI yNpaBaaTh
KHOMKaMW. MIcnonb3yTe TONbKO alkaanHOBbIE GaTapenKm
BMECTO YINePOA-LNHKOBBIX.

O BknounTe NpoekTop, Haxas Ha 6onbluyilo KHOTMKY A.

(B ) Bbi6epute menoamto ¢ nomolulbto MEPEKJTIKOYATEJIA B.
OFF - 6e3 My3bIkK

1 - lWym mops

2 - KonbibenbHble

3 - Cepauebuerne

OTperynmpymnTe rpOMKOCTb C MOMOLLIO
MEPEKJIKOMATEJA C: BbicOKast UM H3Kas.

e

© AxTusupyiTe aatumnk nnada ON/OFF, ¢ noMoLLblo
MEPEKJIKOMATEJIA D
Koraa patumk BkatoyéH (ON), nporpamma cHa
Ha4YMHAETCs CO BTOPOro 3Tana, YTo6bl MOArOTOBUTH
MarsbILLa KO CHY.

MpumeyaHme [laTumk nnava OCTaeTCst aKTUBHbBIM B TeueHue

12 vacos.

ABTOOTK/IIOYEHME: MY3bIKa M CBET aBTOMATUYECKMN
BbIK/IKOYAT
nporpafma

VOLUME

OFF 1 2 3

© 0 O

A BAXXHO! TEXHUYECKAA MHOOPMALMA

- BHUMAHWE! CoxpaHsaiTe MHCTPYKLMIO ANs faNbHENLEero
MCMOJb30BaHMS.

HIGH LOW

- YCTPOWCTBO COOTBETCTBYET TPEOOBaHVAM 3aKOHOAATENbCTBA
P®, EC, CLUA, KaHagbl, HoBow 3enaHamm, ABCTpanmu.

- MNoxkanymncra, XpaHUTE YNakoBKY BAANN OT ManeHbKUX AeTEN.

- He no3Bongiite aetam urpatb ¢ 6aTapenkamu.

- MNpoekTop paboTaeT oT 3-x 6aTapeek AA 1.5V (He BXOZAT B KOMMNEKT).

- Ncnonb3ynTe Tonbko 6aTapenkn AA 1.5 V.

- MI3BneknTe ncnonb3oBaHHble 6aTapenikm 13 OTCeKa.

- BcTaBnsatb 1 n3BnekaTb 6aTapenkm AOMKHbI B3POCbIE.

- He ncnonb3yiTe BMecTe CTapble 1 HOBble 6aTapenkiu.

- He ncnonb3yiite BMecTe LWenoyHble, CTaHAaPTHbIE (yrnepos-
LIMHKOBbIE) UK Nepe3apshkaemble (HUKenb-KaaMuUeBble) 6aTapenku.

- Henepe3zapshkaeMble 6aTapen Heb3s 3apsKaTb.

- baTapewkn cnepyet ycTaHaBAMBaTb C COBMOAEHNEM MOASIPHOCTU.

3-OTAIMNMHAA MPOrPAMMA CHA

OTa/Koam NoMoxeT Manbllly YCMOKOUTBLCS U nerye
YCHYTb. [Mporpamma cHa anutcs 30 MUHYT 1 3aTeM
aBTOMaTWYECKM BbIK/TIOHYAETCS.

3TAN 1 YcnokanBaemcs

Manbilw HabntogaeT 3a BOHaAMM U
OpaHXXeBbIMW pPbl6KaMM, KOTOPbIE
MnaBaktoT MO KOMHaTe, cayllaeT
yCnoKaunBatoLme 3ByKM MOpS.

ﬁ-"‘

0-10 MIN

3TAN 2 [OTOBMMCS KO CHY
APKOCTb YMEHbLUAETCS, BOJHbI
MPOAOMKAOT ABUTaThCs, PbI6OK
CTaHOBUTCS MeHbLUe. My3bika
MEHSIETCA Ha 3BYK MOABOAHbIX
My3bIPbKOB.

-

i

10-20 MIN

3TAMN 3 Cnagko 3acbinaem
BosHbl 1 pbl6KM OCTaHaBAMBAKOTCS,
My3blKa BbIK/IKOYAETCS.

[ns nyywero kayecTBa NPOEKLMM MOCTaBbTe
MPOEKTOP Ha pacCTosHUM 1-2,5 M OT CTeHbI U
noTosika. Koroa 6atapenkn paspsxaroTcs, KayeCTBO
NPOEeKLMN YXYOLAeTCs U HEKOTopble GYHKLNM
MOTrYT 6bITb HEAOCTYMHbI.

- He 3akopaunBaliTe KnemMmy nNUTaHUS.

- Ecnvi Bbl He Mcnosb3yeTe yCTPONCTBO, MOXanyCTa, BbIKIOYATE ErO.

- He knagmnTe NpoeKkTop B KPOBATKY MM PSALOM C PEOGEHKOM.

- Mntow MOXHO CTUpPaTb pyKaMu, NpeaBapuTENbHO BbIHYB MOAYb
npoekTopa.

- CBeTOBOW MOAYNb HE HarpeBaeTCcs.

- Vi3penve He pekoMeHAyeTCs UCMOJb30BaTh BHE IOMa UIU MOYMUTD.
He norpy»anTe ero B )XuaKocTb. [loCTaTOYHO NpOTUPaTh N3genue
BJIXKHOW TKaHbIO.

- Ecnn nspenue nepectano paboTaTb, HE pa3bupainTe ero,

a 06paTUTECH B CEPBUCHYIO CIYXOBY.

Hawa 3a6otmBas cnyxx6a NoLLepXKKM (415 BOMPOCOB, 3aMeyaHuit 1
naen): 8 (800) 707-25-64 / service@babyoptgroup.ru

Paspa6oTaHo ¢ ymom B HuaepnaHgax: U K
ZAZU BV Postbus 299 3740 AG Baarn E H [ c €
The Netherlands C n —_—
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